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мысля гордый світъ заСавпть, 

Вниманье дружбы возлюбл , 

ХотЬлъ бы л тебЪ предсттнть 

Залогъ достойнее тебя, 

Достойніе души прекрасной, 

Святой исполненной мегты , 

Поэзт жнвой п ясной, 

Высошхъ думъ п простоты; 

Но такъ п быть — рукой пристрастной 

Прими собранье пестрыхъ главъ , 

Полу - смѣшныхъ , полу - пегалъныхъ , 

Простонародныхъ , пдеалъныхъ , 

Небрежный плодъ мопхъ забавь, 

Безсонннцъ , легкнхъ вдохновенш , 

НезрЬлыхъ п увядшпхъ лѣтъ , 

Ума холодныхъ наблюденій 

И сердца горестныхъ замітъ. 

29 декабря, 1827. 
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СП
бГ
У



и т о г а і е е^» аапз Ь „ашге «]ез сЬоаез. 
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Е В Г Е Н І Й О Н Ъ Г І І Н Ъ 

ГЛАВА Ч Е Т В Е Р Т А Я . 

I . I I . III. IV. V. УІ. 

УІІ. 

Чѣмъ меньше женщину мы любимъ, 
Тѣмъ легче нравимся мы е й , 
И гаѣмъ ее вѣрнѣе губимъ 
Средь обольстптельныхъ сѣтей. 
Разврапіъ , бывало , хладнокровной 
Наукой славился любовной, 
Самъ о себѣ вездѣ т р у б я , 
И наслаждаясь не любя. 

СП
бГ
У



12 

Но э т а важная забава 
Достойна старыхъ обезьянь 
Хваленыхъ дѣдовскихъ времянъ : 
Ловласовъ обвѣшшала слава 
Со славой красныхъ каблуковъ 
И величавыхъ парнковъ. 

ГШ. 
I 

Кому не скучно лііцемѣрить, 
Различно повторять одно , 
Стараться важно въ томъ увѣрить, 
Въ чемъ всѣ увѣрены давно, 
Все т ѣ н<е слышать возраженья, 
Уничтожать предразсужденья , 
Которы'хъ не €ыло и нѣтъ 
У дѣвочки въ тринадцать лѣтъ ! 
Кого не утомятъ угрозы, 

Моленья , клятвы , мнимый страхъ , 
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Записки на шести листахъ, 
Обманы , сплетни , кольца , слёзы , 
Надзоры т е т о к ъ , м а т е р е й , 
И дружба тяжкая мужей ! 

IX. 

Такъ точно думалъ мой Евгеній. 
Онъ въ первой юности своей 
Былъ жертвой бурныхъ заблужденій 
И необузданныхъ с т р а с т е й . 
Привычкой жизни избалоканъ , 
Однимъ навремя очарованъ, 
Разочарованный другимъ, 
Желаньемъ медленно томпмъ, 
Томнмъ п вѣтренымъ успѣхомъ , 
Внимая въ шумѣ п въ шпшіі 
Роптанье вѣчиос души , 
Зѣвоту подавляя смѣхомъ : 
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Бошъ , какъ убплъ онъ восемь лѣгаъ 
У т р а ш я жизни лучшій цвѣшъ. 

X. 
« 

Въ красавицъ онъ ужъ не влюблялся 
А волочился какъ нибудь • 
Ошкажуптъ , мигомъ угаѣшался,-
ІІзмѣнягаъ , радъ былъ отдохнуть. 
Онъ ихъ пскалъ безъ упоенья, 
А оставлялъ безъ сожаленья, 
Чуть помня ихъ любовь и злость. 
Такъ точно равнодушный гость 
На впстъ вечерній пріѣзжаетъ , 
Садится ; кончилась игра : 
Онъ уѣзжаетъ со двора, 
Спокойно дома засыпаетъ, 
И самъ не знаетъ поутру, 
Куда поѣдетъ ввечеру. 
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X I . 
Но , получивъ посланье Тани , 
Онѣгинъ живо т р о н у т ь быль: 
Языкь дѣвическихъ мечгааніи 
Въ немъ думы роемъ возмутилъ ; 
И вопомнилъ онъ Татьяны милой 
И блѣдный цвѣтъ, и видь унылой, 
И въ сладостный, безгрѣшный сонъ 
Душою гіоір)'зіілел онъ. 
Быть можетъ, чувствій пыль старинной 
Нмъ наминуту оБладѣлъ; 
Но обмануть онъ не хотѣлъ 
Довѣрчивость души невинной. 
Теперь мы въ садъ перелетимъ, 
Гдѣ всшрѣтилась Татьяна съ нимъ. 

X I I . 
Минуты двѣ они молчали, 
Но къ ней Онѣгинъ подошелъ 
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и молвилъ : « вы ко мнѣ писали, 
«Не отпирайтесь. Я прочелъ 

« Души довѣрчивоіі признанья , 
«Любви невинной пзліянья ; 
« Мнѣ ваша искренность мила ; 
«Она въ волненье привела 
« Давно умолкнувшія чувства • 
«Но васъ хвалить я не хочу • 
«Я за нее вамъ огапдачу 
« Признаньемъ также безъ искусгава; 
» Примите псповѣдь мою : 
« Себя на судъ вамъ отдаю. 

хш. 
« Когда бы жизнь домашнимъ кругомъ 
к Я ограничить захотѣлъ • 
« Когда бъ мнѣ быть отцомъ, супругомъ 
« Пріятныц жребій повелѣлъ • 
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« Когда 6ъ семейственной картиной 
« Плѣнился я х о т ь мигъ единой ; 
«То вѣрно 6ъ кромѣ васъ одной 
« Невѣсшы не пскалъ иной. 
о Скажу безъ блестокъ мадригальныхъ : 

« Нашедъ мой прежній идеалъ , 

«Я вѣрно бъ васъ одну избралъ 
« Въ подруги дней моихъ печальныхъ, 
« Всего прекраснаго въ залогъ , 
«И былъ бы счасшливъ... сколько могъ! 

ХІГ. 

_ « Но я не создапъ для блаженства : 
«ч^ « Ему чун{да душа моя • 

« Напрасны ваши совершенства ; 
« Ихъ вовсе недостоппъ я. 

« Повѣрьте (совѣсть въ шомъ порукой) , 

« Супружество намъ будетъ мукой. 

СП
бГ
У



і8 

« Я , сколько ііп ліобіілъ бы васъ, 
« Пріівыкнувъ , разлюблю т о т ч а с ъ ; 
« Начнете плакать : вашп слёзы 
« Не т р о н у т ъ сердца моего , 
« А будутъ лпшь бѣспть его, 
« Судпте жъ вы, какія розы 

« Намъ заготовптъ Гименей 
« П , можетъ б ы т ь , на много дней ! 

хг. 
« Ч т о можетъ Сыть на свѣтѣ хѵже 
« Семьи , гдѣ бѣдиая жена 
« Грустптъ о недостойнохмъ мужѣ 
« Н днемъ п вечеромъ одна 
«Гдѣ скучный мужъ, ей цѣну зная 
« (Судьбу однако і к ъ проклиная), 
« Всегда нахм}фенъ , молчаливъ , 

« Сердитъ п холодно - ревнпвъ! 
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'< Таковъ я. И т о г о ль искали 
* Вы чистой пламенной душой , 
«Когда съ такою п р о с т о т о й , 
«Съ шакимъ умомъ ко мнѣ писали ? 

« У ж е ли жребій вамъ такой 
«Назначенъ строгою судьбой ? 

ХГІ. 

«Мечшамъ и годамъ нѣшъ возврата 
« Не обновлю души моей. . . 
«Я васъ люблю любовью брата 
« И , можешъ быть, еще нѣжнѣй. 
«Послушайте жъ меня безъ гнѣва; 
« Смѣнигаъ неразъ младая дѣва 
« Мечтами легкія мечты ; 
«Такъ деревцо свои листы 
«Мѣняешъ съ каждою весною. 
«Такъ видно Небомъ суждено. 

СП
бГ
У



20 

«Полюбите вы снова; но. . . 
« Учпшесь властвовать собою ; 
«Не всякой васъ, какъ я , поймешь-

« Къ бѣдѣ неопытность ведешь. » 

ХУИ. 

Такъ проповѣдовалъ Евгеній. 
Сквозь слезь невидя ничего, 
Едва дыша, безъ возраженій, 
Татьяна слушала его. 
Онъ пода.іъ руку ей. Печально 
(Какъ говорится , машинально) 

Татьяна , молча , оперлась , 
Головкой томною склонясь, 
Пошла домой вкругъ огорода ; 
Явились вмѣстѣ, и никто 
Не вздумалъ имъ пѣнять на т о : 
Имѣешъ сельская свобода 
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Свои счаспіливыя права , 

Какъ и надменная Москва. 

XVIII. 

Вы согласитесь, мой ч и т а т е л ь , 
Ч т о очень мило посшупилъ 
Съ печальной Таней нашъ пріятель; 
Не въ первый разъ онъ тушъ явилъ 
Души прямое благородство, 

Х о т я людей недоброхотство 
Въ немъ не щадило ничего: 
Враги е г о , друзья его 
( Ч т о , можетъ б ы т ь , одно и т о ж е } 
Его честили такъ и сякъ. 
Браговъ имѣетъ въ мірѣ всякъ, 
Но ошъ друзей спаси пасъ , Боже ! 
Ужъ э т и мнѣ друзья, друзья ! 
Объ нихъ недаромъ вспомнилъ я. 
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XIX. 
А ч т о ? Да гаакъ. Я усыпляю 
Пустыя , черныя мечты ; 
Я только въ скоСкахъ замѣчаю, 
Ч т о ыѣтъ презрѣннои клеветы, 
На чердакѣ вралемъ рожденной 

И свѣтской чернью ободренной. 
Ч т о нѣтъ нелѣппцы такой, 
Нн эпиграммы площадной. 
Которой бы ватъ другъ съ улыбкой, 
Въ кругу порядочныхъ людей, 
Безъ всякой злобы и зашѣй , 
Не повшорилъ стократъ ошибкой; 
А впрочемъ онъ за васъ горой : 
Онъ васъ такъ любитъ. . . какъ родной ! 

XX. 
Гм. гм. Читатель благородной, 
Здорова ль ваша вся родня? 
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Позвольте : можетъ быть , угодно 
Теперь узнать вамъ о т ъ меня, 
Ч т о значапгь имянно родные. 

Родные люди вотъ какіе ; 
Мы ихъ обязаны ласкать, 

Любить, душевно уважать 
П , по обычаю народа , 
О Рождесгавѣ ихъ иавѣщагаь, 
Или по почшѣ поздравлять , 
Чтобъ остальное время года 
Не думали о насъ они. . . 
И такъ дай, Богь, имъ долги дни ! 

X X I . 

За т о любовь красавицъ нѣжныхъ 
Надежиѣй дружбы и родства; 
Надъ нею и средь бурь мятежныхъ 
Вы сохраняете права. 
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Конечно такъ. Но впхорь моды, 
Но своенравіе природы, 
Но мнѣнья свѣшскаго погаокъ. . . 
А милый полъ, какъ пухъ , легокъ. 
Къ тому жъ и мнѣнія супруга 
Для добродѣтельпой жены 
Всегда почтенны быть должны,-
Такъ ваша вѣрная подруга 
Бываегаъ вмигъ увлечена : 
Любовью шутишъ сатана. 

X X I I . 

Кого жъ любить? Кому же вѣрить 
К т о не измѣиитъ намъ одинъ ? 
К т о всѣ дѣла, всѣ рѣчи мѣритъ 
Услужливо на нашъ аршинъ ? 
К т о клеветы про насъ не сѣетъ ? 
К т о насъ заботливо лелѣешъ ? 
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Кому порокъ нашъ не бѣда ? 
Кшо не наскучишъ никогда ? 
Призрака суеганыи искатель, 
Трудовъ напрасно не губя. 
Любите самаго себя, 
Почтенный, милый мой читатель ! 
Предмешъ достойный: ничего 
Любезнѣй вѣрно нѣшъ его. 

X X I I I . 

Ч т о было слѣдствіемъ свиданья ? 
У в ы , не трудно угадать ! 
Любви безумныя страданья 
Не пересшалп волновать 
Шадой души, печали жадной; 
Нѣшъ , пуще с т р а с т ь ю безотрадной 
Татьяна бѣдная горипгъ; 
Ея постели сонъ бѣжишъ; 

2 
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Здоровье, жизни цвѣшъ исладосшь, 
Улыбка, дѣвсшвенныи покой, 
Пропало все , чгао звукъ п у с т о й , 
И меркнешъ милой Тани младость; 
Такъ одѣваегаъ бури тѣнь 
Едва раждающійся день. 

XXIV. 

увы , Татьяна }'Ъядаешъ , 
БлѣдиЬешъ, гаснетъ и молчишъ! 
Ничто ее не занимаетъ , 
Ея души не шевелишъ. 
Качая важно головою , 
Сосѣды шепчугаъ межъ собою : 
Пора, пора бы замужъ ей ! . . . 
Но полно. Надо мнѣ скорѣй 
Развеселишь воображенье 
Картиной счастливой любви. 
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Мнѣ грустно , милые мои ! 
Меня стѣсняетъ сожалѣнье ; 
П р о с т и т е мнѣ: я такъ люблю 
Татьяну милую мою ! 

ХХУ. 

Часъ огаъ часу плѣненный болЬ 
Красами Ольги молодой, 
Владиміръ сладостной неволѣ 
Предался полною душой. 
Онъ вѣчно съ ней. Въ ея покоѣ 
Они сидяшъ впотемкахъ двое; 
Они въ саду, рука съ рукой, 
Гуляюшъ утренней порой; 
И ч т о жъ ? Любовью упоенный, 
Въ смятеньи нѣжнаго с т ы д а , 
Онъ только смѣетъ иногда. 
Улыбкой Ольги ободренный. 
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Развигаымъ локономъ играть, 
Иль край одежды цѣловать. 

XXVI. 

Онъ иногда читаешь Олѣ 
Нравоучительный романъ, 
Въ которомъ авгаоръ знаетъ болѣ 
Природу, чѣмъ ШатоСріанъ ; 
А между гпѣмъ двѣ, т р и страницы 
(Пусшыя бредни , небылицы, 
Опасный для сердца дѣвъ) 
Онъ пропускаешь покраснѣвь. 
Уединясь огаъ всѣхъ далёко , 
Они надь шахматной доской, 
На столь облокотясь, порой 
Сидяшъ , задумавшись глубоко , 
И Ленскій пѣшкою ладью 
Берегаъ въ разсѣяньи свою. 
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Х Х У П . 

Поѣдетъ ли домой : и дома 

Онъ заняпіъ Ольгою своей. 
Лепіучіе листки альбома 
Прилѣжно укратаепгь е й ; 
То въ нихъ рисуетъ сельски виды, 
Надгробный камень, храмъ Киприды, 
Или на лирѣ голубка 
Перомъ и красками слегка; 
То на лпстахъ воспоминанья, 
Пониже подписи другихъ, 
Онъ оставляетъ нѣжный с т и х ъ , 
Безмолвный памятникъ мечтанья , 
Мгновенной думы легкій слѣдъ, 
Все т о т ъ же послѣ многихъ лѣпп>. 

Х Х У Ш . 
Конечно вы неразъ видали 
Уѣздной барышни альбомъ, 

I 
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Ч т о всѣ подружки измарали 

Съ конца , съ начала и кругомъ. 

Сюда, на зло правописанью, 

Стихи безъ мѣры, по преданью, 

Въ знакъ дружбы вѣрной ьнесены , 

Уменьшены , продолжены. 

На первомъ лисшикѣ всшрѣчаешь 

^и'ссг іге2 ѵоиз зиг сез ІаЫеІІез; 

И подпись: I . а. ѵ. Апаеііе ; 

А на послѣднемъ прочитаешь : 

«/Г/т/о люб'нтъ Солѣе тпебл , 

л Пусть пишешь даліе менп. » 

XXIX. 

Тутъ непремѣнно вы найдете 

Два сердца, факелъ и цвѣшки; 

Тушъ вѣрно клятвы вы п р о ч т е т е 

Въ любвп до гробовоп доскп ; 
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Какой иибудь тііптлъ армейской 
Тутъ подмахнулъ стпшокъ злодѣйской. 

Бъ такой альбомъ , мои друзья , 
Признаться, радъ писать и я , 
Увѣренъ будучи душою , 
Что всякой мой усердный вздоръ 
Заслужишъ благосклонный взоръ, 
И ч т о пошомъ съ улыбкой злою 
Не сшанушъ вѣрно разбирать, 
О с т р о ль, иль нѣшъ, я могь соврать. 

XXX. 

Но вы , разрозненные шомы 
Изъ библіошеки ч е р т е й , 
Великолѣпиые альбомы, 
Мученье модныхъ риѳмачей, 
Вы, украшенные проворно 
Т — кистью чудотворной. 
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Иль Б — перомъ , 
Пускай сожжегаъ васъ Божій громъ ! 

Когда блистательная дама 
Мнѣ свой іп - ^иа^^о поднесетъ , 
И дрожь и злость меня б е р е т ъ , 
И шевелится эпиграма 
Во глубинѣ моей души, 
А мадригалы имъ пиши! 

X X X I . 

Не мадригалы Ленскій пишетъ 
Въ альбомѣ Ольги молодой; 
Его перо любовью дышешъ, 
Не хладно блещетъ о с т р о т о й ; 
Ч т о ни замѣшишъ, ни услышитъ 
Объ Ольгѣ, онъ про т о и пишегаъ 
П полны истины живой 
Текушъ элсгіп рѣкой. 
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Такъ т ы , Я — вдохновенный, 
Въ порывахъ сердца своего , 
Поешь , Богъ вѣдаетъ, кого, 
И сводъ элегій драгоцѣнныи 
Предсгаавпшъ нѣкогда т е б ѣ 
Всю повѣсшь о т в о е й судьбѣ. 

хххл. 
Но шише! Слышишь ? Критикъ строгой 
Повелѣваешъ сбросить намъ 
Злегіи вѣнокъ убогой, 
Н нашей брагаьѣ риѳмачамъ 
Кричишъ; «да перестаньте длакашь, 
«Или одно и т о ж е квакать, 
«Жалѣшь о прежнемь^ о Сыломъ: 

«Довольно, п о й т е о другомъ! » 

— Ты правъ, и вѣрно намъ укажешь 
Трубу, личину и кинжалъ, 
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И мыслей мертвый капигаалъ 
Отвсюда воскресить прикажешь : 
Не гаакъ ли, другъ ? Ничуть. Куда ! 
«Пишите оды , господа , 

X X X I I I . 

«Какъ ихъ писали въ мощны годы, 
«Какъ было встарь заведено. . . » 
— Однѣ шоржественныя оды ! 
И, полно, другъ; не все ль равно? 
Припомни, ч т о сказалъ сатприкъ ! 
Чутаго толка хитрый лирикъ 
Уже ли для т е б я сноснѣй 
Унылыхъ пашихъ риѳмачеи ? — 

«По все въ элегіи ничтожно; 
«Пустая цЪлъ ея жалка ; 
«Межъ гаѣмъ цѣль оды высока 
«И благородна. . . » Тутъ бы можно 
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Поспоришь намъ, но я молчу: 
Два вѣка ссоришь не хочу. 

XXXIV. 

Поклоннпкъ славы и свободы, 
Въ волненьи бурныхъ думъ своихъ, 
Владиміръ и писалъ бы оды, 
Да Ольга не читала ихъ. 

Случалось ли поэтамъ слезнымъ 
Ч и т а т ь въ глаза своимъ любезнымъ 
Свои творенья ? Говоряшъ , 
Ч т о въ мірѣ выше нѣшъ наградъ. 
И впрямъ, блаженъ любовникъ скромной, 
Чишающій мечты свои 
Предмету пѣсень и любви , 
Красавицѣ пріятно - томной ! 
Блаженъ. . . х о т ь , можетъ б ы т ь , она 
Совсѣмъ ииымъ развлечена. 
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хххг. 
Но я плоды моихъ мечшаніи 
И гармоническихъ зашѣй 
Читаю только старой няни, 
Подругѣ ю н о с т и моей , 
Да послѣ скз^чнаго обѣда 
Ко мнѣ забредтаго сосѣда 
Поимавъ неждано за полу. 
Душу шрагедіей въ углу. 

Или (но э т о кромѣ шутокъ) , 
Тоской и риѳмами шомимъ, 
Бродя надъ озеромъ моимъ, 
Пугаю стадо дикихъ утокъ: 
Внявъ пѣнью сладкозвучныхъ сшрофъ 
Онѣ слетаюшъ съ береговъ. 

XXXVI. 
ужъ пхъ далече взоръ мой пщегаъ... 
А лѣсомъ кравшійся стрѣлокъ 
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Поэзію клянетъ п свііщетъ ^ 
Спуская берс/кно курокъ. 
У всякаго своя охоша, 
Своя любпмая з а б о т а : 
Кшо цѣлишъ въ ушокъ изъ ружья , 
К т о бредишъ риѳмами , какъ я , 

Кшо бьешъ хлопушкой мухъ нахальныхъ, 
К т о правпшъ въ замыслахъ щолпой, 
К т о забавляется войной, 

К т о въ чувсшвахъ нѣжпгася печальныхъ , 
К т о занимается впномъ; 
II благо смѣшано со зломъ. 

XXXVII. 

А чтожъ Онѣгинъ ? К с т а т и , братья ! 
Терпѣнья вашего прошу : 
Его вседневныя занятья 
Я вамъ подробно опишу. 
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Онѣгинъ жиль Анахорешомъ; 
Бъ седьмомъ часу вставалъ онъ лѣтомъ 

П отправлялся налегкѣ 
Къ бѣгущей подъ горой рѣкѣ; 
Пѣвцу Гюльнары подражая , 
Сей Геллеспонтъ переплывалъ, 
Потомъ свой кофе выпивалъ, 
Плохой журналъ перебирая, 
И одѣвался. 

XXXVIII. 

XXXIX. 

Прогулки, чтенье, сонъ глубокой , 
Лѣсная пгЁнь, журчанье с т р у й , 
Порой бѣлянки черноокой 
Младой и свѣжій поцѣлуй , 
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Уздѣ послушный конь решпвый, 
Обѣдъ довольно прихотливый , 
Бутылка свѣшлаго вина, 
уединенье , тишина : 
Вошъ жизнь Онѣгина святая; 
И нечувствительно онь ей 
Предался, красныхъ лѣшнихъ дней 
Въ безпечной нѣгѣ не считая , 
Забывъ и городъ и друзей 
И скуку праздничныхъ зашѣй. 

хь. 
Но наше сѣверное лѣто , 
Каррикашура южныхъ зимъ , 
Мелькнешъ и нѣтъ: извѣсшно э т о , 
Х о т ь мы признапться не хошпмъ, 
Ужъ небо осенью дышало , 
Ужъ рѣже солнышко блистало , 
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Короче сшановіілся день , 
Лѣсовъ шаіінсшвенная сѣнь 
Съ печальнымъ шумомъ о б н а а т а с ь , 
Ложплся на поля шуманъ, 
Гусей крпкливыхъ караванъ 
Тянулся къ югу: приближалась 
Довольно скучная пора ; 
Стоялъ ноябрь ужъ у двора. 

хы. 
В с т а е т ъ заря во мглѣ холодной; 
На нивахъ шумъ работъ умолкъ ; 
Съ своей волчихою голодной 
Выходишъ на дорогу волкъ • 
Его почуя , конь дорожный 
Храппшъ — и пушникъ осторожный 
Несется въ гору во весь духъ, 
На утренней зарѣ пастухъ 
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Не гонитъ ужъ коровъ изъ хлѣва, 
И въ часъ полуденный въ кружокъ 
Пхъ не зоветъ его рожокъ • 
Въ избушкѣ распѣвая, дѣва 
Прядепгь, и , зимнихъ другъ ночей, 
Трещитъ лучинка передъ ней. 

ХЫІ. 

и вогаъ уже трещатъ морозы 
И серебрятся средь полей. . . 
(Читатель ждетъ ужъ риѳмы; розы 

На, вошь возми ее скорѣй!) 
Опряшнѣй моднаго паркеша, 
Блисшаешъ рѣчка, льдомъ одѣша. 
Мальчишекъ радостный народъ 
Коньками звучно рѣжешъ лёдъ; 
На красныхъ лапкахъ гусь тяжелый ^ 
Задумавъ плыть по лону водъ, 

/ 
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Сшупаегаъ бережно на дёдъ, 
Скользишь и падаешь; веселый 
Мелькаешь , вьется первый снѣгь, 
Звѣздами падая на брегь. 

ХЫІІ. 

Въ глуши ч т о дѣлашь въ э т у пору ? 
Гулять ? Деревня т о й порой 
Невольно докучаешь взору 
Однообразной нагошой. 
Скакать верхомь въ степи суровой ? 
Но конь, притуплённой подковой 
Невѣрный зацѣпляя ледъ, 
Того и жди, чгао упадешь. 
Сиди подь кровлею пустынной. 
Ч и т а й : вошь Прадгаъ, вошь \Ѵ. 8 с о и ! 
Не хочешь ? Повѣряй разходъ, 
Сердись, иль п е й , и вечерь длинной 
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Кой - какъ пройдешь, и завтра шожъ 
И славно зиму проведёшь. 

хыг. 
ІІрямымъ Онѣгинъ Чильдь Гарольдомъ 
Вдался въ задумчивую лѣнь: 
Со сна садится въ ванну со льдомъ, 
И послѣ , дома цѣлый день , 
Одинъ , въ расчеты погруженный , 
Тупымь кіемъ вооруженный , 
Онъ на бильярдѣ въ два шара 
Играешь съ самаго утра . 
Настанешь вечерь деревенскій: 
Бильярдь осшавлень , кій забышъ , 
Передь каминомъ столь накрыть, 
Евгеній ждешь • вошь ѣдешъ Леыскій 
На тройкѣ чалыхъ лошадей ; 
Давай обѣдашь поскорѣй ! 
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ХЬУ. 
Вдовы Клико или Моэта 
Благословенное вино 
Въ бушылкѣ мерзлой для п о э т а 
На столъ гаотчасъ принесено. 
Оно сверкаешь Ипокрепой; 
Оно своей игрой и пѣной 
(Подобіемъ т о г о - сего) 
Меня плѣняло: за него 
Послѣдній бѣдный лепшъ , бывало , 
Давалъ я , помните ль, друзья? 
Его волшебная струя 
Раждала глупостей не мало, 
А сколько шутокъ и стиховъ 
Н споровъ и веселыхъ сновъ ! 

ХЬѴІ. 
Но измѣняепгь пѣной шумной 
Оно желудку моему , 
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и я бордо благоразумной: 
ужъ ныньче предпочелъ ему. 
Къ ап я больше не способеыъ; 
Ап любовницѣ подобенъ 
Блестящей , вѣшреной , живой , 
И своенравной, и п у с т о й . . . 
Но т ы , бордоу подобенъ другу, 
Который, въ горѣ и бѣдѣ, 
Товарищъ завсегда вездѣ, 
Гошовъ намъ оказать услугу, 
Иль тихой раздіілишь досугь. 
Да здравствуешь бордо нашъ другъ 

ХЬУІІ. 

Огонь пошухъ; едва золою 
Подернушъ уголь золотой; 
Едва замѣшною сшруёю 
Віешся паръ , и т е п л о т о й 
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Камипг чушь дышешъ. Дымъ изъ шрубо 
Въ гарубу уходишь. Свѣшлыи кубокъ 
Еще шипишь среди сшола. 
Вечерняя находишь мгла. . . 
(Люблю я дружескія враки 
И дружескій бакалъ вина 
Порою шой, ч т о названа 
Пора межь волка и собаки, 
А почему, не вижу я.)] 

Теперь бесѣдують друзья : 

ХЬѴІІІ. 

в Ну, ч т о сосѣдки ? Ч т о Татьяна ? 
Ч т о Ольга рѣзвая твоя ? « 
— Налей еще мнѣ полстакана. . , 
Довольно, милый. . . Вся семья 
Здорова; іианяшься велѣли. 

Ахь, милый, какъ похорошели 
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Чшо за душа ! . . . Когда нибудь 
Заѣдемъ къ нимъ; гаы ихъ обяжешь 
А ш о , т о п сЬег, суди гаы самъ: 
Два раза заглянулъ, а шамъ 
У?къ къ нимъ и носу не покажешь. 
Да вошъ. . . какой же я болванъ ! 
Ты къ нимъ на шой недѣлѣ званъ. 

ХЪІХ. 

« я ? о — Да , Татьяны имянпны 
Въ субботу. Олинька и машь 
Велѣли звать, и нѣшъ причины 
Тебѣ на зовъ не пріѣзжашь. — 
« Но куча будешъ шамъ народу 
И всякаго шакаго сброду. . . » 
— И , никого, усѣреиъ я ! 
К т о будешъ шамъ ? своя семья. 
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Поѣдемъ, сдѣлай одолженье ! 

Ну чшожъ ? — «Согласеыъ. « Какъ шы мнлъ! 

При сихъ словахъ онъ осушилъ 

Сшаканъ , сосѣдкѣ приношенье, 
Погаомъ разговорился вновь 
Про Ольгу: гаакова любовь. 

ь. 

Онъ веселъ былъ. Чрезъ дьѣ недѣли 

Назначенъ былъ счастливый срокъ. 
И тайна брачныя постели 
И сладостной любви вѣнокъ 
Его восторговъ ожидали. 
Гимена хлопоты , печали, 
Завѣты хладная чреда 
Ему не снились никогда. 
Межъ пгЬмъ какъ мы, враги Гимена, 
Бъ домашней жизни зримъ одинъ 
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Рядъ ушомигаельныхъ каршпнъ, 
Романъ во вкусѣ Лафоншена.. . 
Мой бѣдный Ленскій, сердцеаіъ онъ 
Для оной жизни былъ рождёнъ. 

Онъ былъ любимъ. . . по крайней мѣрѣ 
Такъ думалъ онъ, и былъ счасшливъ. 
Сшокрагаъ блаженъ, кшо, въ шеплой вѣрѣ 
Холодный умъ угомонивъ, 
Покоишся въ сердечной нѣгЬ, 
Какъ пьяный пушникъ на ночлегѣ, 
Или, нѣжнѣй, какъ могаылёкъ, 
Бъ весенній впившійся цвѣгаокъ; 
Но жалокъ гаошъ, кшо все предвидишь, 
Чья не кружится голова , 
Кшо ВСІІ движенья, всѣ слова 
Вь ихъ переводѣ ненавидишь, 
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Чье сердце опытъ осшудилъ 
И забываться запрегаилъ ! 
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о , не анай сихъ сшрашныхъ сновъ, 
Т ы , мод Свіішлана! 

/ К У К О В С К І Й . 
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— # — 

ГЛАВА ПЯТАЯ. 

I . 

В ь т о т ъ годъ осенняя погода 
Стояла долго на дворѣ, 
Зимы ждала, ждала природа. 
Снѣгь выпалъ только въ январѣ 
На т р е т ь е въ ночь. Проснувшись ран 
Въ окно увидѣла Татьяна 
Поутру побѣлѣвшіи дворъ, 
Куртины, кровли и заборъ, 
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На сшеклахъ легкіе узоры, 
Деревья въ зимнемъ серебрѣ, 
Сорокъ веселыхъ на дворѣ 
И мягко усгаланныя горы 
Зимы блисгаашельнымъ ковромъ. 
Бее ярко, все бѣло кругомъ. 

I I . 

Зима ! . . . Кресгаьяпинъ торжествуя 
На дровняхъ обновляетъ п у т ь ; 
Его лошадка, снѣгь почуя, 
Плетется рысью какъ нибудь ; 
Бразды пушисшыя взрывая , 
Лешишъ кибитка удалая; 
Ямщикъ сидишъ на облучкѣ 
Бъ шулунѣ, въ красномъ кушакѣ. 
Бошъ бѣгаетъ дворовый мальчикъ , 
Въ салазки жугку посадивъ, 
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Себя въ коня преобразивъ ; 
Шалунъ ужъ заморозилъ пальчикъ: 
Ему и больно и смѣшно, 
А машь грозитъ ему въ окно. . . 

' I I I . 

Но , можешъ б ы т ь , шакаго рода 
Картины васъ не привлекушъ : 
Все э т о низкая природа; 
Изящнаго немного шушъ. 
Согрѣшый вдохновенья богомъ, 

Другой поэшъ роскошнымъ слогомъ 
Живописалъ намъ первый снѣгь 
И всѣ ошшѣнки зимнихъ нѣгь ; 
Онъ васъ плѣнишъ, я въ шомъ увЬренъ, 
Рисуя въ пламенныхъ стихахъ 
Прогулки шайныя въ саняхъ; 
Но я бороться не намѣренъ 
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Ни съ нимъ локамѣстъ, ни съ гаобой, 
Швецъ Финляндки молодой ! 

IV. 

Татьяна (Руская душою, 
Сама не зная, почему} 
Съ ея холодною красою 

Любила рускую зиму, 
На солнцѣ иній въ день морозной, 
И с а н и , и зарею поздной 
Сіянье розовыхъ снѣговъ , 
I I мглу крещенскихъ вечеровъ. 
По сшаринѣ торжествовали 
Въ ихъ домѣ зши вечера: 

Служанки со всего двора 
Про барышень своихъ гадали 
И имъ сулили каждый годъ 

Мужей военныхъ и походъ. 
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V. 
Татьяна вѣрила преданьямъ 
Простонародной сшарпны , 
И снамъ, и каргаочнымъ гаданьямъ , 
И предсказаніямъ луны. 
Ее тревожили прпмѣшы; 
Таинственно ей всѣ предметы 
Провозглашали ч т о нибудь, 
Предчувсшвія шѣснилп грудь. 
Жеманный ль к о т ъ , на печкѣ сидя, 
Мурлыча, лапкой рыльцо мылъ ; 
То несомнѣнный знакъ ей былъ, 
Чшо ѣдугаъ гости. Вдругъ увидя 
Младой двурогой ликъ луны 
На небѣ съ лѣвой с т о р о н ы , 

V I . 
Она дрожала и блѣднѣла. 

Когда жъ падучая звѣзда 

СП
бГ
У



58 

По небу гаемному летѣла 

И разсыпалася; тогда 
Въ смяшеньи Таня торопилась, 
Пока звѣзда еще катилась , 
Желанье сердца ей шепнуть. 
Когда случалось гдѣ нибудь 

Ей встретишь добраго монаха , 
Иль быстрый заяцъ межъ полей 
Перебѣгалъ дорогу е й ; 

Не зная, ч т о начать со с т р а х а , 
Предчувствій горесганыхъ полна, 
Ждала несчастья ужъ она. 

УП. 

Чтожъ ? Тайну прелесть находила 

И въ самомъ ужасѣ она; 

Такъ насъ природа сотворила, 

Къ противорѣчію склонна. 
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Настали святки. Т о - т о радость ! 
Гадаетъ вѣтренная младость. 
Которой ничего не жаль, 
Передъ которой жизни даль 
Лежитъ свѣтла , необозрима; 
Гадаетъ с т а р о с т ь сквозь очки 
У гробовой своей доски, 
Все потерявъ невозвратимо; 
И все равно ; надежда имъ 
Лжетъ дѣтскимъ лепегаомъ своимъ. 

ГШ. 

Татьяна любопытнымъ взоромъ 
На воскъ потопленый глядитъ ; 
Онъ чудно - вылитымъ узоромъ 
Ей ч т о - т о чудное гласитъ ; 
Изъ блюда , полнаго водою , 
Выходяшъ кольца чередою; 
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и вынулось колечко ей 
Подъ пѣсенку сгааринныхъ дней : 
« Томъ мужики - то все богаты; 

^ГреСутъ лопатой серебро \ 

"Кому поемъ , тому добро 

«И слава!» Но сулптъ у т р а т ы 
Сей пѣсни жалостный напѣвъ; 
Милѣй кошурка сердцу дѣвъ. 

IX. 

Морозна ночь; все небо ясно; 

Свѣшилъ небесныхъ дивный хоръ 

Течешъ шакъ шихо, шакъ согласно. 

Татьяна на широшй дворъ 

Въ открытомъ платьицѣ выходишъ 

На мѣсяцъ зеркало наводпгаъ; 

Но въ темномъ зеркалѣ одна 

Дрожигаъ печальная луна. 
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Ч у . . . снѣгъ хрусгаіігаъ... прохожій; дѣв 
Къ нему на цыпочкахъ лешнтъ 

И голосокъ ея звучипіъ, 
Нѣжнѣй свирѣльнаго напѣва : 
Какъ ваше пмл? Смошригаъ онъ 
И огавѣчаешъ; Агаѳонъ. 

Татьяна, по совѣту няни, 
Сбпраясь ночью ворожить, 
Тихонько приказала въ бани 
На два прибора столъ накрыть ; 
Но стало страшно вдругъ Ташьянѣ.., 

И я — при мысли о Свѣтланѣ 
Мнѣ стало страшно гаакъ и быть . . 
Съ Татьяной намъ не ворожпгаь. 
Татьяна поясокъ шелковой 
Сняла, раздѣлась и въ постель 
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Легла. Надъ нею вьегася Лель , 
А подъ подушкою пуховой 
Дѣвичье зеркало лежишъ. 
У т и х л о все, Татьяна спишъ. 

X I . 

и снится чудный сонъ Ташьянѣ. 
Ей с н и т с я , будто бы она 
Идешъ по снѣговой полянѣ, 
Печальной мглой окружена; 
Въ сугробахъ снѣжныхъ передъ нею 
Шумишъ, клубишъ волной своею 
Кипучій , темный и сѣдой 
Потокъ , не скованный зимой ; 
Двѣ жердочки, склеены льдиной, 
Дрожащій , гибельный мосшокъ , 
Положены черезъ пошокъ : 
И предъ шумящею лучиной, 
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Недоумѣнія полна, 

Осшановилася она. 

X I I . 

Какъ на досадную разлуку, 
Татьяна ропщетъ на ручей; 

Не видптъ никого , к т о руку 
Съ т о й стороны подалъ бы ей ; 
Но вдругъ сугробъ зашевелился , 
И кшожъ изъ - подъ него явился ? 
Большой взъерошенный медвѣдь; 
Татьяна ахъ , а онъ ревѣшь , 
И лапу съ острыми когтями 
Ей прошянулъ; она скрѣпясь 
Дрожащей ручкой оперлась 
I I боязливыми шагами 
Перебралась черезъ ручей; 

Пошла — и чшожъ ? медвѣдь за ней. 
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X I I I . 
О н а , взглянуть назадъ не смЬя , 
Лоспѣшный ускоряетъ шагь; 
Но о т ъ косматаго лакея 
Не можетъ убѣжашь никакъ ; 
Кряхтя , валпгаъ медвѣдь несносный 
Предъ ними лѣсъ,- недвижны сосны 
Въ своей нахмуренной красѣ; 
Отягчены ихъ вѣтьви всЬ 

Клоками снѣга; сквозь вершины 
Осинъ , березъ и лппъ нагпхъ 
Сіяешъ лучь свѣшилъ ночныхъ; 
Дороги нѣпгъ; кусты, стремнины 
Мяшелью всѣ занесены, 
Глубоко въ снѣгъ погружены. 

ХГѴ. 
Татьяна въ лѣсъ • медвѣдь за нею ; 

Снѣгъ рыхлой поколѣно е й ; 
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То длинный сукъ ее за Иісю 

Зацѣпишъ вдругъ , т о изъ ушей 

Злашыя серги вырвешъ силой; 

То въ хрупкомъ снѣгѣ съ ножки милой 

Увязнешъ мокрой Сашмачокъ; 

То выронпгаъ она плашокъ; 

Поднять ей нѣкогда; б о и т с я , 

Медвѣдя слышигаъ за собой, 

И даже т р е п е т н о й рукой 

Одежды край поднять с т ы д и т с я ; 

Она бѣжитъ , онъ все вослѣдъ ; 

И силъ бѣжашь ей нѣшъ. 

Х Г . 

упала въ снѣгъ медвѣдь проворно 

Ее подьемлетъ и несешъ; 

Она безчувсшвенно - покорна, 

Не шевелится , не дохнешъ ; 
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Онъ мчишь ее лѣсной дорогой; 
Вдругъ межь деревъ шалашь убогой; 
Кругомъ все глушь ошвсюду онъ 
Пусшыннымъ снѣгодіъ занесёнъ , 
И ярко свѣшишся окошко, 
И въ шалашѣ ужасный шумъ; 
Медвѣдь промолвиль: здісь мой, кумъ 

Погрѣпсл у него немножко \ 

И въ сѣни прямо онъ идешь, 
И на порогь ее кладешь. 

XVI. 

Опомнилась, глядцть Татьяна: 
Медвѣдя нѣшъ она въ сѣняхь; 
За дверью крикъ и звонь стакана , 
Какъ на большихъ похоронахъ; 
Не видя тушь ни капли толку, 
Глядишь она тихонько въ щёлку, 
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и что же! видитъ. . . за столомъ 
Сидяшъ чудовища кругомъ ; 
Одинъ въ рогахъ съ собачьей мордой, 
Другой съ пѣшушьей головой, 
Здѣсь вѣдьма съ козьей бородой, 
Тугаъ шевелится хобошъ гордой, 
Тамъ карла съ хвосшикомъ, а вошъ 
Полу-журавль и полу-кошъ. 

ХѴІІ. 

Тамъ суетливый ежъ въ ливреЬ, 
Тамъ ракъ верхомъ на паукѣ, 
Тамъ черепъ на гусинной шеЬ 
Вершится въ красномъ колпакѣ , 
Тамъ мѣльница въ мундире пляшешъ 
И крыльями шрещишъ и машешъ; 
Визгъ, хохошъ , свисшъ и хлопъ , 
Людская молвь и конской т о п ъ ! 
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Но чшо подумала Татьяна , 
Когда узнала межъ г о с т е й 
Того, кто милъ и страшенъ е й , 
Героя нашего романа ! 
Онѣгинъ за сшоломъ сидишь 
И въ дверь украдкою глядптъ. 

ХУШ. 

Онъ знакъ подаспть: и всѣ хлопопутъ ; 
Онъ пьешь; всѣ пьюпгь и всѣ кричать; 
Онъ засмѣялся : всѣ хохочупгь; 
Нахмуришь брови ; всѣ молчашъ; 
Онь шамъ хозяинь, э т о ясно: 
И Танѣ ужъ не такъ ужасно , 
И любопытная теперь 
Немного растворила дверь. . . 
Вдругъ вѣшеръ дунулъ, зага"шая 
Огонь свѣшильниковъ ночныхь; 
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Смутилась шайка домовыхъ; 
Онѣгинъ, взорами сверкая, 
Изъ - за сшола гремя встаешь ; 
ВсЬ вешали ; онъ къ дверямь идешь. 

XIX. 

И страшно е й ; и торопливо 
Татьяна силится бѣжашь : 
Нельзя никакъ; нешерпѣливо 
Мешаясь , хочешь закричать ; 
Не можешь ; дверь шолкнулъ Евгеній 
И взорамь адскихъ привидѣній 
Явилась дѣва; ярый смѣхъ 
Раздался дико; очи всѣхъ, 
Копыта , хоботы кривые , 
Х в о с т ы , хохлатые іслыки, 
Усы , кровавы языки , 
Рога и пальцы костяные, 
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Все указуегпъ на н е е , 

И всѣ кричащъ; мое! мое! 

XX. 

Мое! сказалъ Евгеній грозно , 
И шайка вся сокрылась вдругъ; 
Осшалася во тмѣ морозной 
Младая дѣва съ нимъ самъ - другъ ; 
Онѣгинъ шихо увлекаегаъ 
Татьяну въ уголъ и слагаешь 
Ее па шаткую скамью 
И к.іонить голову свою 
Къ ней на плечо ; вдругъ Ольга входить, 

За нею милой; свѣшъ блеснуль ; 
Онѣгинъ руку замахнуль 
И дико онъ очами бродить , 
И незванныхь гостей бранить : 

Татьяна чушь жива лежишь. 
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Споръ громче, громче : вдругъ Евгеніи 
Хвашаешъ длинный ножъ, ц вмигъ 
Поверженъ Ленскій; страшно шѣни 
Сгустились нестерпимый крикъ 
Раздался.. . хияіина шатнулась. , . 
И Таня въ ужасѣ проснулась. . . 
Глядишъ, ужъ въ комнашѣ свѣшло; 
Въ окнѣ сквозь мерзлое стекло 
Зари багряный лучь играешъ ; 
Дверь отворилась. Ольга къ н е й , 
Авроры сѣверной алѣй 
И легче ласточки, влетаешъ ; 
Ну , говоришь : скажи жъ т ы мнѣ , 
Кого гаы видѣла во снѣ ? 

X X I I . 
Но ша, сестры не замѣчая, 
Въ посшелѣ съ книгою лежишь, 
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За лисшомъ лиспгь перебирая , 

И ничего ве говоришь. 

Х о т ь не являла книга зша 
Ни сладкихъ вымысловь поэша , 
Ни мудры-зсь исшинь, ни каршннъ; 
Но ни Виргилій , ни Расинь , 
Ни Скогашь, ни Байропъ, ни Сенека, 
Ни даже дамскихь модъ журналъ 
Такь никого не занималь : 

То быль , друзья , Маршынь Задека , 
Глава халдеискихь мудрецовь, 
Гадашель, шолковашель сновь. 

X X I I I . 

Сіе глубокое творенье 
Завѣсь кочующій купець 
Однажды кь нимь въ уединенье 
И для Татьяны наконець 
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Его сь разрозненной: Мальвпноіь 
Онъ усшупилъ за шри съ полшннои, 
Въ придачу взявъ еще за нихъ 
Собранье басень площадныхъ , 
Грамматику, двѣ Петріады , 
Да Мармонтеля трешін гаомъ. 
Мартынъ Задека сшалъ потомъ 
Любимецъ Танп,. . Онъ отрады 
Во всііхъ печаляхъ ей даришъ 
И безотлучно съ него спитъ. 

ХХІГ. 

Ее тревожить сновидѣнье. 
Не зная, какъ его понять , 
ЛІечтанья страшнаго значенье 
Татьяна хочеть отыскать. 
Татьяна вь оглавленьи краткомъ 
Находить азб^-чньшъ порядкомь 

4 
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Слова: боръ, б у р я , воронъ, ель, 
Ежъ, мракъ, мосгпокъ, медвѣдь, мягпель 

I I прочая. Ея сомнѣніи 
Маршынъ Задека не рѣшитъ,-
Но сонъ зловѣщій ей сулишъ 
Печальныхъ много приключеній. 
Дней нѣсколько она пототаъ 
Все безпокоилась о шомъ. 

ХХУ. 

Но вошъ багряною рукою 
Заря огаъ ушреннигь долпнъ 
Выводишь съ солнцемъ за собо ю 
Веселый праздникъ имянинъ. 
Съ ушра домъ Лариной гостями 
Весь полонъ; цѣлыми семьями 
Сосѣды сьѣхались въ возкахъ , 
Въ кибишкахъ, въ бричкахъ и въ саняхъ. 
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Въ передней т о л к о т н я , тревога; 
Въ гостиной встрѣча ловыхъ лицъ , 
Лай мосекъ, чвоканье дѣвицъ, 
Шумъ, хохотъ , давка у порога , 
Поклоны , шарканье г о п т е й , 
Кормилицъ крикъ и плачь дѣтей. 

XXVI. 

Съ своей супругою дородной 
Пріѣхалъ т о л с т ы й Пусшяковъ ; 
Гвоздинъ , хозяинъ превосходной , 
Владѣлецъ нищихъ мужиковъ; 
Скошинины , чеша сѣдая , 

Съ дѣшьми всѣхъ возрасшовъ, считая 
Ошъ тридцати до двухъ годовъ; 
Уѣздный франшикъ Пѣтушковъ; 
Мой Срашъ двоюродный Буяновъ, 
Въ пуху, въ каршузѣ съ козырькомъ 
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(Какъ вамъ конечно онъ знакомъ), 
И ошсшавный совѣшникъ Фляновъ, 
Тяжелый сплешнпкъ, старый плушъ, 
Обжора, взяшочннкъ и шутъ. 

XXVII. 

Съ семьей Панфила Хорликова 
Пріѣхалъ и мосье Трике, 
Острякъ , недавно изъ Тамбова, 
Въ очкахъ и въ рыліемъ парикЪ. 
Какъ истинный Французъ, въ карманѣ 
Трике привезъ куплетъ Ташьянѣ 
На голосъ, знаемый дѣтьми : 
КеѵеіИег ѵоиз, Ьеііе епсіогпііе. 
Межь ветшхь пѣсень альманаха 
Былъ напечашаиъ сей куплешъ;^ 
Трике , догадливый позшъ, 
Его на св'Ьшъ явилъ изъ праха 
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и смѣло вмѣсшо Ьеііе іЧіпа 
Поставилъ ЬеІІе Таііапа. 

XXVIII . 

и вогаъ изъ ближняго посада 
Созрѣвшихъ барышень кумиръ, 
Уѣздныхъ маптушекъ отрада , 
Пріѣхалъ ротный командпръ ; 
Вошелъ. . . Ахъ , новость , да какая 
Мрыка будеіпъ полковая ! 
Полковнпкъ самъ ее послалъ. 
Какая радость: будешь баль ! 
Дѣвчонки прыгаютъ зарапѣ; 
Но кушать подали. Ч е т о й 
Идушъ за столь рука съ трукоа. 

ТЬснягася барышни къ Ташьянѣ ; 
Мущины прошивь: и крестясь 
Толпа жужжишь за столь садясь. 
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XXIX. 
Намигь умолкли разговоры ; 
Уста жуютъ. Со всѣхъ сшоронъ 
Гремятъ тарелки и приборы, 
Да рюмокъ раздается звонъ. 
Но вскорѣ гости понемногу 
Подьемлютъ общую тревогу. 
Никто не слутаетъ , кричатъ , 
Смѣюшся , спорятъ и пищать. 
Вдругъ двери настежъ. Ленскій входитъ 
И съ нимъ Онѣгпнъ. «Ахъ, Творецъ I 
Кричппгъ хозяйка, наконецъ ! » 
Тѣснятся г о с т и , всякъ отводить 
Приборы, стулья поскорѣй; 
Зовупгь , сажаюгаъ двухъ друзей. 

XXX. 
Сажаюшъ прямо противь Тани, 

И , утренней луны блѣднѣй 
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И шрепетнѣй гонимой лани, 
Она. шемнѣющихъ очей 
Не подымаешь ; пышешъ бурно 
Въ ней шайный жаръ ; ей душно , дурно 
Она привѣшсшвій двухъ друзей 
Не слышишь ; слезы изъ очей 
Хошяшъ ужъ капашь; ужъ готова 
БЬдняжка въ обморокъ упасть ; 
Но воля и разсудка власть 
Превозмогли. Она два слова 

Сквозь зубы молвила шишкомъ 
И усидѣла за столомъ. 

X X X I . 

Траги - нервическихъ явленій, 
Дѣвичьихъ обмороковь , слезь 
Давно гаерпѣшь не могъ Евгеній ; 
До-вольно ихъ онъ перенесъ. 
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Чудакъ, попавъ на пиръ огромной, 
Унсь былъ сердишь. Но , дѣвы томной 

Замѣшя шрепешный порывь , 

Съ досады взоры опусшивь , 
Надулся онъ, и негодуя 

Поклялся Ленскаго взбѣспшь 
И ужъ порядкомъ отомстишь» 
Теперь , зяранѣ т о р ж е с т в у я , 
Онъ сталь чертить въ душѣ своей 
Каррикапіуры всѣхъ гостей . 

XXXII . 

Конечно не одинъ Евгеній 
Смятенье Тани видѣшь могъ; 
Но і̂ ѣлью взоровь и сужденій 
Въ т о время жирный былъ пирогь 
(Къ несчасшію , пересоленной) ; 
Да вошь въ бутылкѣ засмоленной, 
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Между жаркіімъ и блан - манже, 
Цимлянское песупгь уже; 
За нимъ сшрой рюмокъ узкихъ, длинныхъ, 
Подобныхъ шаліп т в о е й , 
Зизи , кристалъ д у т и моей, 
Предмепгь стиховъ моихъ невинныхъ, 
Любви приманчивый фіялъ, 
Ты, о т ъ кого я пъянъ бывалъ! 

X X X I I I . 

Освободясь оаіъ пробки влажной, 
Бутылка хлопнула; вино 
Шипитъ ; и вопгь съ осанкой важной , 

Куплешомъ мучимый давно, 
Трике в с т а е т ъ ; предъ нимъ собранье 
Хранпшъ глубокое молчанье. 

Татьяна чуть жива; Трике, 
Къ ней обратясь съ листомъ въ рукѣ. 
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Запѣѵіъ фальшивя. Плески, клики 
Его привѣшсшвуюшъ. Она 
Пѣвцу присѣсшь принуждена ; 
Позпгь же скромный , х о т ь веиикій , 
Ея здоровье первый пьстъ 
И ^й куплешъ передаешь. 

XXXIV. 

Пошли привѣты , поздравленья ; 
Татьяна всѣхь благодарить. 
Когда же дѣло до Евгеньа 
Дошло; т о дѣвы томный видь, 
Еа смущеніе, усталость 
Вь его душѣ родили жалость : 
Онъ молча поклонился е й , 

Но кань - т о взоръ его очей ' 
Быль чудно нѣженъ. О т ъ т о г о ли , 
Ч т о онъ и вправду т р о н у т ь быль , 
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Шь онъ; кокетсшвуя, шалилъ, 
Невольно ль , иль изъ доброй воли , 
Но взоръ сей нѣйшосшь изъявилъ: 
Онъ сердце Тани оживилъ. 

XXXV. 

Гремятъ отдвинушые стулья; 
Толпа въ гостиную валигаъ: 
Такъ пчелъ изъ лакомаго улья 
На ниву шумный рой лешишъ. 
Довольный праздничнымъ обѣдомъ , 
Сосѣдъ сопитъ передъ сосѣдомъ; 
Подсѣли дамы гъ комельку ; 
Дѣвицы шепчутъ въ уголку; 
Сшолы зеленые раскрыты : 
Зовущъ задорныхъ игроковь 
Бостонз) и ломберъ сшариковъ , 
И висшъ донынѣ знаменитый ̂  
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Однообразная семья, 

Всѣ жадной скуки сыновья. 

ХХ.ХГІ. 

ужъ восемь робершовъ сыграли 
Герои висша ; восемь разъ 
Они мѣсгаа неремѣняли; 

И чай несушъ. Люблю я часъ 
Опредѣляшь обѣдомъ, чаемъ 
И ужнномъ. Мы время знаемъ 

Въ деревнѣ безъ большихъ суешъ: 
Желудокъ — пѣрный нашъ брегешъ; 
И к с т а т и я замѣчу въ скобкахъ, 
Ч т о рѣчь веду въ моихъ с т р о ф ахъ 

Я столь же часшо о пирахъ, 

О разныхъ кушаньяхъ и пробка'хъ , 
Какъ т ы , божественный Омиръ, 
Ты, тридцати вѣковъ кумиръ 1 
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XXXVII. 
Въ ппрахъ гошовъ я непослушно 
Съ швоимъ борошься божесшвомъ ; 
Но , признаюсь великодушно , 
Ты побѣдплъ меня въ другомъ : 
Твои свирѣпые герои. 
Твои неправильные б о и , 
Твоя Кнприда, т в о й Зевесъ 
Вольтой имѣюшъ персвѣсъ 
Нередъ Онѣгинымъ холодиымъ, 
Лредъ сонной скукою полей, 
Передъ И — — — моей, 
Предъ нашимъ вослншаньемъ моднымъ 
Но Таня (присягну} милѣй 
Елены пакостной твоей. 

ХХХѴПІ. 
Никто и спорить т у т ъ не бШанетъ, 
Хоть за Елепу Менелай 
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ОСрадованъ музыки громомъ, 
Осшавя чашку чаю съ ромомъ, 
Парисъ окружныхъ городковъ, 
Подходишъ къ Ольгѣ Пѣтушковъ, 
Къ Ташьянѣ Ленскііі, Харлпкову, 
Невѣсшу переспѣлыхъ лѣшъ , 
Б^ретъ Тамбовскіи мои поэгаъ, 
Умчалъ Буяновъ Пусшякову^ 
II въ залу высыпали всѣ, 
П балъ блесшишъ во всей красѣ. 

хь. 
\\ъ началѣ моего романа 

(Смошрише первую шешрадь) 
Хошѣлось въ родѣ мнѣ Альбана 
Балъ Пешербургскій оппсашь • 
Н о , развлеченъ пусшымъ мечпіаньемъ, 
Я занялся воспозіпнаньемъ 
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О ножкахъ мнѣ знйкомыхъ дамъ. 
По вашимъ узенькимъ слѣдамъ , 

О ножки, полно заблуждаться! 
Съ измѣнои ю н о с т и моей 
Пора мнѣ сдѣлаться умнѣи, 
Въ дѣлахъ, и въ слогЬ поправляться, 
И э т у пятую т е т р а д ь 
О т ъ огаступленіи очпи;ать. 

ХЕІ. 

Однообразный и безумный, 
Какъ вихорь жизни молодой, 
Кружишсн вальса вихорь шумный; 
Ч е т а мелькаешь за четой. 
Къ минушѣ мщенья приближаясь, 
Онѣгинъ, вшайнѣ усмѣхаясь , 
Подходишь къ Ольгѣ. Быстро съ ней 
Вершится около г о с т е й , 
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Потомъ на стулъ ее сажаотъ , 
Заводитъ рѣчь о шомъ, о семъ; 
Спустя минуты двѣ, потомъ 
Вяовь съ нею вальсъ онъ продолжаетъ 
Всѣ въ изумленьи. Ленскій самъ 
Не вѣришъ собственнымъ гл&замъ. 

ХЫІ. 

Мазурка раздалась. Бывало, 
Когда гремѣлъ мазурки громъ , 
Въ огромной залѣ все дрожало , 
Паркетъ трещалъ подъ каблукомъ, 
Тряслися, дребезжали рамы ; 
Теперь не т о ; и мы, какъ дамы, 
Скользимъ по лаковымъ доскамъ. 
Но въ городахъ, по деревнямъ, 
Еще мазурка сохранила 
Первоначальныя красы: 
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Припрыжки , каблуки , усы 
Все іпѣше; игь не измѣнила 
Лихая мода, намъ тиранъ , 
Недугь новѣйшихъ Россіянъ. 

ХЫІІ. 

Подковы , шпоры Пѣшушкова 
(Канцелярисша ошсшавнаго) 
Сшучашъ; Буянова каблукъ 
Такъ и ломаешъ полъ вокругъ ; 
Трескъ , шопошъ , грохотъ по порядку : 
Чѣмъ дальше въ лѣсъ, шѣмъ больше дровъ 
Теперь пошло йа молодцовъ; 
Пустились, только не въ присядку. 
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Ахі, легче, легче: каблуки 
Ошдавяпгь дамскіе носки ! 

хыѵ. 
Буяновъ , брашецъ мои задорный , 
Къ герою нашему подвелъ 
Ташьяну съ Ольгою : проворный 
Онѣгинъ съ Ольгою пошелъ; 

Ведешь ее , скользя небрежно, 
И наклонясь ей шепчешъ нѣжно 
Какой - шо пошлый мадригалъ, 
И руку жмегаъ — и занылалъ 
Въ ея дицѣ самолюбивомъ 
Румянецъ ярче. Ленскій мой 
Все видѣлъ; вслыхнулъ, самъ не свой ; 
Въ негодованіи ревнивомъ 
Поэгаъ конца мазурки ждешъ 
И въ котіиьонъ ее зовешъ. 
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ХЬѴ. 

Но ел нельзя. Наіьзя ? Но ч т о же ? 
Да Ольга слово ужъ дала 
Онѣгпну. О Боже , Боже ! 
Чшо слышпшъ онъ ? Она могла. . і 

Возможно ль ? Чушь лишь изъ пеленокъ , 
Кокешка, вѣшрепный ребенокъ ! 
Ужъ хишросшь вѣдаешъ о н а , 
Ужъ измѣнягаь научена! 
Не въ сила-о. Лепскій снесшь удара; 
Проказы женскія кляня , 
Выходишъ, требуешь коня 
И скачешь. Пистолешовъ пара, 
Двѣ пули — больше ничего — 
Какъ разъ рѣтапгь судьбу его. СП
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Прилііх:. На 4^ с т р а н . , въ іЗ сшихѣ 
ошибкой напечатано завЪти вмЪсто лѣ-
еоты. 

Научнал 
йябливтек» йм. 

Гѳ^кѵго 
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Продастся въ С. Ііешербургіз 
во всѣхъ кйилшыхъ лапкахъ , по 

? десяти рублей за ак.чедіпляръ. 
I За пересылку въ другіе города 
% прилагается 8о копѣекъ. 
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